
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Na de 
mislukte poging raakte het idee in het vergeetboek » (« Après la 
tentative avortée, l’idée toucha au fond du livre de l’oublié => 
sombra dans l’oubli »). 
On y trouve notamment le verbe « RAKEN », qui est considéré 
comme « régulier » (comme la grande majorité des verbes 
néerlandais) au prétérit (ou O.V.T.), mais fait partie de la minorité 
des verbes réguliers, résumée par les consonnes présentes dans 
« ‘T KOFSCHIP » ; en effet le radical (première personne du 
présent, « Ik raak ») se terminant par la consonne « K », on 
trouvera le « TE » minoritaire comme terminaison du prétérit : 
« RAAK » + « TE » = « RAAKTE  ». 
La phrase commençant par un complément, cela engendre une INVERSION : 
le sujet « het idee » passe derrière le verbe « raakte ». On aurait pu avoir la 
variante suivante :  
« het idee raakte in het vergeetboek na de mislukte poging ». 
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